
ÉPOCA ACONSELHADA | RECOMMENDED SEASON

CONTACTOS ÚTEIS | USEFUL CONTACTS

EN The Short Route ‘Barqueiros Trail’ is a circular route with its start and finish 

next to the Information Panel located near the Church of São Bartolomeu of 

Barqueiros.

Departing from beside the Church, the route leads to the Community Centre and 

continues towards the locality of Vale Pentieiro, where there is the possibility of 

taking a detour that leads to Alto de Barqueiros. Remaining on the main path, the 

trail advances towards the Águias Viewpoint and São Silvestre Viewpoint, scenic 

viewpoints from which a vast expanse of the Douro Valley and the landscape of 

the Demarcated Douro Region can be seen.

On the return to the initial point of the Short Route, the trail also passes through 

the emblematic place of Senhor do Cotinho – the boundary between the 

demarcated regions of Douro and Vinho Verde – and through the localities of Vale 

Moreira, Quintãs and Outeiro.

The ‘Barqueiros Trail’ is an immersive experience that combines natural beauty 

with the viticultural history of the Douro region, connecting to the Great Route 

‘Door of the Douro’, and integrating into the network of walking routes in the 

Municipality of Mesão Frio. This walking route is thus an invitation to explore 

the unique cultural landscape of the world’s oldest demarcated wine region, 

recognised as a UNESCO World Heritage Site. By following this trail, visitors 

can appreciate not only the panoramic view of the terraced vineyards, a 

cultivation technique that reflects human adaptation to the region’s mountainous 

environment, but also discover the historical heritage and viticultural tradition 

that characterise the beginning of the Douro Valley.
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PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo ser tomadas 
precauções no verão devido às elevadas temperaturas e no inverno devido às 
baixas temperaturas e à possibilidade de nevoeiros e de queda de neve.

EN The trail can be done at any time of the year, but care should be taken in summer 
due to the high temperatures and in winter due to the low temperatures and the 
possibility of fog and snowfall.

PT A Pequena Rota ‘Trilho de Barqueiros’ é um percurso circular com 

início e fim junto ao Painel Informativo localizado perto da Igreja de São 

Bartolomeu de Barqueiros. 

Saindo de junto à Igreja, o percurso conduz-nos à Casa do Povo e segue 

em direção ao lugar de Vale Pentieiro, onde existe a possibilidade de optar 

por um desvio que leva ao Alto de Barqueiros. Mantendo-se no trajeto 

principal, o trilho avança em direção aos Miradouros das Águias e de São 

Silvestre, pontos privilegiados de onde se avista uma vasta extensão do 

Vale do Douro e da paisagem da Região Demarcada do Douro. 

No regresso ao ponto inicial da Pequena Rota, o trilho passa ainda pelo 

lugar emblemático do Senhor do Cotinho – fronteira entre as regiões 

demarcadas do Douro e do Vinho Verde - e pelos lugares de Vale Moreira, 

Quintãs e Outeiro.

O ‘Trilho de Barqueiros’ é uma experiência imersiva que combina a beleza 

natural com a história vitivinícola da região do Douro, ligando-se à Grande 

Rota da Porta do Douro, e integrando-se na rede de percursos pedestres 

do Concelho de Mesão Frio. Este percurso pedestre é, assim, um convite 

para explorar a paisagem cultural única da mais antiga região vinícola 

demarcada do mundo, reconhecida como Património Mundial pela UNESCO. 

Ao percorrer este trilho, os visitantes podem apreciar não só a vista 

panorâmica das vinhas em socalcos, uma técnica de cultivo que reflete 

a adaptação do homem ao ambiente montanhoso da região, mas também 

descobrir a herança histórica e a tradição vitivinícola que caracterizam o 

início do Vale do Douro.

Coordenação técnica e implantação:
Coordination and implementation:

Entidade Promotora:
Promotor:

Entidade Apoiante: 
Supporter:

SOS Emergência | Emergency SOS: 112
Câmara Municipal de Mesão Frio| City Hall of Mesão Frio: (+351) 254 890 100
Junta de Freguesia de Barqueiros | Parish of Barqueiros: (+351)  254 892 220
Centro de Acolhimento ao Visitante do Douro 
Douro Visitor Welcome Center: (+351) 254 890 100
Proteção Civil de Mesão Frio| Civil Protection:  (+351) 254 890 100
GNR de Mesão Frio| Police: (+351) 254 892 210

PR6
MSF-BAO TRILHO DE BARQUEIROS

Percurso pedestre registado e homologado por:
Walking trail certified by:

PERCURSOS PEDESTRES
DE MESÃO FRIO



COFINANCIAMENTO | CO-FINANCED BY CÓDIGO DE CONDUTA | WALKING CODE

SINALÉTICA | TRAIL SIGNAGE GRAU DE DIFICULDADE | GRADING

ALGO DIFÍCIL | SOMEWHAT DIFFICULT

PT O grau de dificuldade é representado por 4 símbolos diferentes, 
sendo cada um deles avaliado numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao 
mais difícil).
EN The difficulty level is represented by 4 different symbols each of them 
ranges from 1 (the easiest) to 5 (the most difficult).

Calculado de acordo com | Calculated according to: Mide (Método de Información de Excursiones)
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Percurso Pedestre PR6 MSF-BAO
PR6 MSF-BAO Walking Trail

Sentido Recomendado
Recommended Direction

Variante
Variant

Grande Rota ‘Porta do Douro’
Great Route ‘Door of the Douro’

Linha Ferroviária do Douro
Douro Railway Line

IGREJA PAROQUIAL DE BARQUEIROS 
Início e fim da PR6 MSF-BAO
Start and end of PR6 MSF-BAO
41° 8’ 11” N, 7° 54’ 4” W

Casa do Povo de Barqueiros
Barqueiros Community Centre

Miradouro das Águias
Águias Viewpoint

Capela e Miradouro de São Silvestre
Chapel and Viewpoint of São Silvestre

Senhor do Cotinho
Senhor do Cotinho

Escola Primária de Barqueiros
Barqueiros Primary School

11,4 km 4 h 30 min. +565 m -565 m
520 m

128m

TIPO DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTÂNCIA | DISTANCE DURAÇÃO | DURATION DESNÍVEL ACUMULADO | CUMULATIVE GAPALTITUDE | MIN-MAX

LEGENDA | CAPTION

Circular | Circular

TRILHO DE BARQUEIROS
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Carta Militar de Portugal, M888 
folha nº. 126; 1/25000. IGeoE
Military Charter of Portugal, M888 
sheet no 126; 1/25000. IGeoE
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Fontes/Sources: Cartografia 10k do Município de Mesão Frio.
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PT Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que perturbem 

a paz do local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a flora; Não 

abandonar lixo; Não fazer lume; Não colher amostras de plantas ou rochas; Ser 

afável com as pessoas que encontrar; Em caso de acidente indique a sua posição 

utilizando os números no mapa.  Tenha em atenção o risco de incêndio florestal.

EN Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and quiet; 

Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave waste, make 

fire, collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; In case of accident, inform 

your position using the numbers on the map. Be aware of the risk of forest fires.


